
Bedienung und installation
operation and installation
utilisation et installation
Bediening en installatie
oBsluha a instalace
Эксплуатация и монтаж

Frostschutz-Kleinheizgerät | small anti-Freeze heater | convecteur de mise hors-
gel | Kleine vorstBeveiliging | malé topné zařízení K ochraně proti zamrznutí |  
малогабаритный отопитель для защиты от замерзания
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	ОПАСНОСТЬ	получения	
ожогов!
При	 эксплуатации	 при-

бора	его	корпус	и	поток	выхо-
дящего	воздуха	имеют	высокую	
температуру	(выше	80	°C).

	ОПАСНОСТЬ	
воспламенения
Запрещено	 располагать	

на	приборе	или	в	его	непосред-
ственной	 близости	 горючие,	
легковоспламеняющиеся	 или	
теплоизоляционные	 материа-
лы	 или	 предметы,	 например,	
белье,	одеяла,	журналы,	емко-
сти	с	мастикой	для	полов,	бен-
зином,	 баллоны	 со	 спреями	 и	
тому	подобное.

!
	ОПАСНОСТЬ	получения	
травм
Уп р а в л е н и е	 ус т р о й -

ством	 детьми	 или	 лицами	 с	
ограниченными	физическими,	
сенсорными	 и	 умственными	
способностями	должно	проис-
ходить	только	под	присмотром	
или	 после	 соответствующего	
инструктажа,	 проведенного	
лицом,	отвечающим	за	их	без-
опасность.
Необходимо	следить	за	детьми	
и	не	позволять	им	играть	с	при-
бором!

	ОПАСНОСТЬ	пожара
Запрещается	накрывать	
прибор	 –	 существует	

риск	перегрева.

2.3	 Безопасное	расстояние	
до	прибора

необходимо соблюдать минималь-
ное безопасное расстояние от при-
бора до расположенных рядом 
объектов из воспламеняющихся и 
негорючих материалов, например, 
таких, как мебель, гардины, шторы, 
другие текстильные изделия:
A	

!
	Повреждение	
оборудования	и	ущерб	
для	окружающей	среды

теплый воздух должен беспре-
пятственно выходить из прибора.

2.4	 Знак	технического	кон-
троля

см. заводскую табличку с паспорт-
ными данными на приборе.

3.	 Описание	прибора
настоящий прибор представляет 
собой обогреватель конвектор-
ного типа. нагретый воздух через 
отверстия в верхней части корпуса 
прибора равномерно поступает в 
помещение, не создавая при этом 
сквозняков.
прибор оснащен терморегулято-
ром. благодаря ему поддержива-
ется постоянная заданная темпе-
ратура в помещении.

4.	 Настройки
4.1	 Панель	управления
B	

1 ручка регулятора 
температуры

4.2	 Включение	прибора
ff подключить прибор к элек-

тропитанию, вставив вилку в 
сетевую розетку.

4.3	 Настройка	темпера-
туры

ff настройка необходимой тем-
пературы в помещении про-
изводится ручкой регулятора 
температуры.

так можно  выполнять бесступен-
чатую регулировку температур в 
диапазоне от +6 °c до 45 °c.
когда температура в помещении 
достигает заданного уровня, тер-
морегулятор автоматически вы-
ключает прибор. 
когда температура в помещении 
опускается ниже заданного уров-
ня, терморегулятор автоматически 
включает прибор. таким образом, 
необходимая температура в по-
мещении поддерживается на по-
стоянном уровне.

4.4	 Защита	от	замерзания
ff установить ручку регулятора 

температуры в положение **.
терморегулятор автоматически 
включает прибор, если температу-
ра в помещении опускается ниже 
уровня установленной температу-
ры защиты от замерзания (см. главу 
«технические характеристики / та-
блица параметров»). 

4.5	 Отключение	прибора
ff обесточить прибор, вынув 

вилку из розетки.

русский

Эксплуатация
1.	 Общие		

указания
1.1	 Сведения	о	руковод-

стве
глава «Эксплуатация» предназна-
чена для пользователя изделия и 
специалиста.
глава «монтаж» предназначена для 
специалиста.

	Указание
перед началом эксплуата-
ции следует внимательно 

прочитать данное руководство и 
сохранять его. при необходимо-
сти передать настоящее руковод-
ство следующему пользователю.

1.2	 Пиктограммы,	исполь-
зуемые	в	данном	руко-
водстве

	Опасность	для	жизни	
вследствие	поражения	
электрическим	током!

	Опасность	пожара!

	Опасность	получения	
ожогов!

!
	Опасность	получения	
травм!

!
	Повреждение	
оборудования	и	ущерб	
для	окружающей	среды

указание на возможность воз-
никновения опасной ситуации 
при установке прибора или во 
время его эксплуатации, а также 
на  возможность повреждения 
устройства, нанесения вреда 
окружающей среде или причи-
нения материального ущерба.

	Следует	ознакомиться!
необходимо внимательно 
прочитать данный раздел.

ff Этот символ указывает на 
необходимость выполнения 
определенных действий. опи-
сание необходимых действий 
приведено шаг за шагом.

A	

Эта маркировка является ссылкой 
на рис. а.

1.3	 Символы	на	приборе
символ имеет следующее значе-
ние:

	Утилизация	прибора
приборы с такой марки-
ровкой нельзя выбрасы-

вать в контейнер для бытовых от-
ходов, их необходимо собирать и 
утилизировать отдельно.

	Не	накрывать	прибор
запрещено к ласть на 
прибор какие-либо пред-

меты или текстильные изделия. 
Возможно воспламенение пред-
метов или текстильных изделий.

1.4	 Единицы	измерения

	Указание
при отсутствии иных ука-
заний все размеры приве-

дены в миллиметрах.

2.	 Техника	безопас-
ности

2.1	 Использование	по	на-
значению

прибор предназначен для обогре-
ва небольших помещений, напри-
мер, туалетов.
любое иное или выходящее за 
пределы настоящего руководства 
использование данного прибора 
считается использованием не по 
назначению. использование по на-
значению также подразумевает со-
блюдение положений настоящего 
руководства. В случае изменения 
или переоборудования прибора 
все гарантийные обязательства 
утрачивают силу!
прибор предназначен для бытово-
го использования. для его безопас-
ного обслуживания пользователю 
не требуется проходить инструк-
таж. Возможно использование 
прибора не только в быту, но и, на-
пример, на малых предприятиях, 
при условии соблюдения тех же 
условий эксплуатации.

2.2	 Общие	указания	по	тех-
нике	безопасности

необходимо соблюдать следую-
щие указания и инструкции по 
технике безопасности:
использовать прибор следует 
только в полностью собранном 
виде со всеми установленными 
предохранительными устрой-
ствами.

	ОПАСНОСТЬ	пожара
Запрещено	использовать	
прибор...	

в	помещениях,	где	из-за	нали-
чия	химических	веществ,	пыли,	
газов	или	паров	есть	опасность	
воспламенения	или	взрыва.
...в	непосредственной	близости	
от	 магистралей	 или	 емкостей	
для	транспортировки	или	хра-
нения	 горючих	 и	 взрывоопас-
ных	материалов.
если	в	помещении,	где	установ-
лен	прибор,	проводятся	такие	
работы,	как	укладка,	шлифовка,	
герметизация.
если	в	помещении	ведутся	ра-
боты	с	использованием	бензи-
на,	 спреев,	 мастик	 для	 полов	
или	аналогичных	веществ.	

	ОПАСНОСТЬ	поражения	
электрическим	током
Вскрывать	 прибор	 раз-

решается	только	в	обесточен-
ном	 состоянии	 и	 только	 спе-
циалисту.

	ОПАСНОСТЬ	поражения	
электрическим	током
Не	эксплуатировать	при-

бор	 при	 повреждении	 кабеля	
сетевого	питания.	
Замену	поврежденного	кабеля	
сетевого	питания	разрешается	
производить	только	специали-
сту.
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5.	 Чистка,	уход	и	тех-
ническое	обслужи-
вание

при появлении на корпусе при-
бора незначительных потемнений 
нужно устранять их, по возможно-
сти, сразу, используя влажную тка-
невую салфетку. очистку прибора 
производить только после его 
полного охлаждения, используя 
обычные чистящие средства. не 
использовать чистящие средства 
абразивного и едкого действия.

!
	Повреждение	
оборудования	и	ущерб	
для	окружающей	среды

не распылять чистящее средство 
в воздухозаборные и выпускные 
отверстия.

	Указание
теплый воздух, поднима-
ющийся из данного при-

бора, как и при использовании 
любых других обогревателей, 
может привести к выцветанию 
покрытия стены.

6.	 Устранение	неис-
правностей

проблема прибор не нагревается.

Причина ff Способ	
устранения

темпе-
ратура 
воздуха в 
помещении 
не установ-
лена или 
установлен 
слишком 
низкий уро-
вень.

установите с 
помощью ручки 
регулятора 
более высокую 
температуру. 
 
 
 
 

отсутствует 
электропи-
тание. 
 

проверить предо-
хранители и устрой-
ство защитного от-
ключения в электри-
ческой сети здания.

сработал 
защитный 
регулятор 
темпера-
туры, за-
щищающий 
прибор от 
перегрева.

уведомите сервис-
ную службу.
 
 
 
 
 

если проблема не устранена, сле-
дует обратиться к специалисту по 
ремонту. 
Чтобы он смог оперативно по-
мочь, нужно сообщить ему номер 
(XXXXXXXX), указанный на завод-
ской табличке.

монтаж
7.	 Техника	безопас-

ности
монтаж, ввод в эксплуатацию, а 
также техобслуживание и ремонт 
устройства должны производить-
ся только квалифицированным 
специалистом.

7.1	 Общие	указания	по	тех-
нике	безопасности

мы гарантируем безупречную ра-
боту прибора и безопасность экс-
плуатации только при использо-
вании оригинальных принадлеж-
ностей и оригинальных запчастей.

7.2	 Предписания,	стандар-
ты	и	положения

	ОПАСНОСТЬ	поражения	
электрическим	током
Все	 работы	 по	 установ-

лению	 электрических	 соеди-
нений	 и	 монтажу	 необходимо	
производить	в	соответствии	с	
инструкцией.

!
	Повреждение	
оборудования	и	ущерб	
для	окружающей	среды

следует соблюдать данные на за-
водской табличке. напряжение 
сети должно совпадать с указан-
ным на табличке.

	Указание
необходимо соблюдать 
все государственные и 

региональные предписания и 
положения.

8.	 Описание	прибора
8.1	 Комплект	поставки
В комплект поставки прибора вхо-
дят:
 - 1 планка для подвешивания
 - 1 защелкивающийся фиксатор
 - 2 шурупа
 - 2 дюбеля

9.	 Подготовительные	
мероприятия

9.1	 Установка	в	ванной	
комнате

	ОПАСНОСТЬ	поражения	
электрическим	током
Установка	прибора	в	ван-

ной	комнате	разрешена	только	
за	пределами	зоны	безопасно-
сти	2.

C	

0 зона безопасности 0
1 зона безопасности 1
2 зона безопасности 2
3 зона безопасности 3

ff необходимо убедиться в 
соблюдении безопасных рас-
стояний до ванны, душа и 
раковины, соответствующих 
зоне безопасности 2.

9.2	 Место	монтажа

ОПАСНОСТЬ	пожара
fнеобходимо удосто-
вериться, что стена, на 

которой крепится прибор, об-
ладает термостойкостью не 
менее 90 °c.

ff необходимо убедиться в том, 
что место установки прибора 
не находится под розеткой.
ff необходимо убедиться в том, 

что место установки прибора 
расположено не менее 10 см 
сбоку от розетки.

9.3	 Минимальные	расстоя-
ния

A	

ff необходимо убедиться в 
соблюдении минимальных 
расстояний относительно рас-
положенных рядом объектов.
ff необходимо проверить воз-

можность беспрепятственного 
выхода теплого воздуха из 
прибора.

10.	 Монтаж
D	

1 защелкивающийся фиксатор
2 планка для подвешивания
3 крючок для навешивания
ff закрепить заднюю стенку 

прибора на стене с помощью 
дюбелей и шурупов.
ff повернуть заднюю стенку 

прибора к планке для под-
вешивания и опустить прибор 
так, чтобы в отверстия на 
стенке вошли крючки для на-
вешивания, расположенные на 
планке.
ff нажать на прибор по на-

правлению вниз с тем, чтобы 
прибор полностью зафик-
сировался на планке для 
подвешивания.
ff Вставить в верхнее отверстие 

планки для подвешивания за-
щелкивающийся фиксатор.
ff при помощи отвертки повер-

нуть фиксатор так, чтобы он 
защелкнулся.

10.1	 Электрическое	под-
ключение

ff подключить прибор к элек-
тропитанию, вставив вилку в 
сетевую розетку.



18 | cFK 5

11.	 Технические	харак-
теристики

11.1	 Размеры	и	соединения
E	

b01 Ввод для электропроводки
i13 планка для подвешивания

11.2	 Электрическая	схема
F	

r1 Электрический нагреватель-
ный элемент

n1 терморегулятор
F1 защитный терморегулятор

11.3	 Таблица	параметров
	 	 CFK	5
  073685

Электрические	характеристики

мощность подключения кВт 0,5
Электрическое подключение  1/n 230 В перем. тока

Размеры

Высота mm 387
Ширина mm 170
глубина mm 110

Показатели	веса

Вес кг 1,2

Варианты	исполнения

режим защиты от замерзания °c 6
степень защиты (ip)  ip20
класс защиты  ii
цвет  белый

Значения

диапазон устанавливаемой темпера-
туры

°c 6-45 

Гарантия
Условия и порядок гарантийного обслуживания определяются отдельно для каждой страны. За информацией о 
гарантии и гарантийном обслуживании обратитесь пожалуйста в представительство AEG в Вашей стране.

!  Монтаж прибора, первый ввод в эксплуатацию и обслуживание могут проводиться только компетентным 
специалистом в соответствии с данной инструкцией.

!  Не принимаются претензии по неисправностям, возникшим вследствие неправильной установки и 
эксплуатации прибора.

Окружающая среда и вторсырьё
Мы просим вашего содействия в защите окружающей среды. Выбрасывая упаковку, соблюдайте 
правила переработки отходов, установленные в вашей стране.
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для заметок
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info@pettinaroli.dk 
www.stiebel-eltron.dk 

Finland 
Insinööritoimisto Olli Andersson Oy 
Kapinakuja 1 | 04600 Mäntsälä 
Tel. 020 720-9988 | Fax 020 720-9989 
info@stiebel-eltron.fi 
www.stiebel-eltron.fi 

France 
STIEBEL ELTRON SAS 
7-9, rue des Selliers 
B.P 85107 | 57073 Metz-Cédex 3 
Tel. 0387 7438-88 | Fax 0387 7468-26 
info@stiebel-eltron.fr 
www.stiebel-eltron.fr 

Hungary 
STIEBEL ELTRON Kft. 
Pacsirtamező u. 41 | 1036 Budapest 
Tel. 01 250-6055 | Fax 01 368-8097 
info@stiebel-eltron.hu 
www.stiebel-eltron.hu 

Japan 
NIHON STIEBEL Co. Ltd. 
Ebara building 3F 
2-9-3 Hamamatsu-cho 
Minato-Ku | 105-0013 Tokyo 
Tel. 03 34364662 | Fax 03 34594365 
info@nihonstiebel.co.jp 
www.nihonstiebel.co.jp 

Netherlands 
STIEBEL ELTRON Nederland B.V. 
Daviottenweg 36 
5222 BH 's-Hertogenbosch 
Tel. 073 623-0000 | Fax 073 623-1141 
stiebel@stiebel-eltron.nl 
www.stiebel-eltron.nl 

Poland 
STIEBEL ELTRON Polska Sp. z o.o. 
ul. Instalatorów 9 | 02-237 Warszawa 
Tel. 022 60920-30 | Fax 022 60920-29 
stiebel@stiebel-eltron.com.pl 
www.stiebel-eltron.com.pl 

Russia 
STIEBEL ELTRON LLC RUSSIA 
Urzhumskaya street 4, 
building 2 | 129343 Moscow 
Tel. 0495 7753889 | Fax 0495 7753887 
info@stiebel-eltron.ru 
www.stiebel-eltron.ru 

Slovakia 
TATRAMAT - ohrievače vody, s.r.o. 
Hlavná 1 | 058 01 Poprad 
Tel. 052 7127-125 | Fax 052 7127-148 
info@stiebel-eltron.sk 
www.stiebel-eltron.sk 

Sweden 
STENERGY 
Vasagatan 14 | 545 30 Töreboda 
Sales: 
Tel. 0506 105-10 | info@stiebel-eltron.se 
Technique & Service: 
Tel. 0150 54200 | info@heatech.se 
www.stiebel-eltron.se 

Switzerland 
STIEBEL ELTRON AG 
Netzibodenstr. 23 c | 4133 Pratteln 
Tel. 061 81693-33 | Fax 061 81693-44 
info@stiebel-eltron.ch 
www.stiebel-eltron.ch 

Thailand 
STIEBEL ELTRON Asia Ltd.  
469 Moo 2 Tambol Klong-Jik 
Amphur Bangpa-In | 13160 Ayutthaya 
Tel. 035 220088 | Fax 035 221188 
info@stiebeleltronasia.com 
www.stiebeleltronasia.com  

United Kingdom and Ireland 
STIEBEL ELTRON UK Ltd. 
Unit 12 Stadium Court 
Stadium Road | CH62 3RP Bromborough 
Tel. 0151 346-2300 | Fax 0151 334-2913 
info@stiebel-eltron.co.uk 
www.stiebel-eltron.co.uk 

United States of America 
STIEBEL ELTRON, Inc. 
17 West Street |  01088 West Hatfield MA 
Tel. 0413 247-3380 | Fax 0413 247-3369 
info@stiebel-eltron-usa.com 
www.stiebel-eltron-usa.com 
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